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WETSONTWERP

betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen

1. - AMENDEMENTEN
OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR

DE COMMISSIE (STUK Nr 1153/6)

Nr 142 VAN DE HEER DEVOLDER

Art.3

In punt b), de woorden «of wanneer zich een
toestand voordoet waarbij het fysiek, psychisch of
sociaal welzijn bedoeld in artikel 2 kan worden bevor-
derd » weglaten.

VERANTWOORDING

De hoofdopdracht van de ziekenfondsen is als uitvoe-
ringsorgaan op te treden in het kader van de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Daarnaast kunnen zij evenwel een verzekeringspakket
aanbieden tegen ziekte- en invaliditeitsrisico's of uitkerin-
gen toekennen ingeval van arbeidsongeschiktheid, zodat de
in punt b) geciteerde opdracht zich tot deze strikte
omschrijving client te beperken.

Zie:
-1153-89/90:

- N' 1 : Wetsontwerp.
- N" 2 tot 5 : Amendr-rnenten.
- N' 6: Verslag.
- N' 7 : Amendementen.
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Chambre des Représentants
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SESSION ORDINAIRE 1989-1990

6 JlIIN 1990

PROJET DE LOI

relatif aux mutualités et aux
unions nationales de mutualités

1. - AMENDEMENTS
AU TEXTE ADOPTE PAR

LA COMMISSION (DOC. N° 1153/6)

N° 142 DE M. DEVOLDER

Art.3

Au point b), supprimer les mots « ou lorsque se
produit une situation en vertu de laquelle le bien-être
physique, psychique ou social visé à l'article 2 peut
être encouragé »,

JUSTIFICATION

La mission principale des mutualités consiste à jouer le
rôle d'organe exécutif dans le cadre du régime obligatoire de
l'assurance maladie-invalidité.

Elles peuvent en outre offrir un ensemble d'assurances
contre les risques de maladie et d'invalidité ou octroyer des
indemnités en cas d'incapacité de travail. La définition de la
mission visée au point b) doit se limiter à ces termes.

Voir:
- 1153 - 89/90 :

- Nu 1 : l'mjl'l d" loi.
- N'" 2 il fi : Anu-mk-nu-nts.
- N"(1 : !{a)l)lorl.

_. N·' 7 : Anu-ndemeuts.
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N" 143 VAN DE HEER DEVOLDER

Art. 3

Dit artikel aanvullen met wat volgt:
" Zowel in het kader van de verplichte verzekering

als in het kader van de vrije en aanoullende verzeke-
ring moeten de rechthebbenden op gelijke basisvan de
voorziene tussenkomsteti hunnen genieten, ongeacht
hun keuze van zorgenuerstrehker of leverancier van
goederen of diensten. »

VERANTWOORDING

Bovenstaand amendement strekt ertoe het principe van
de vrije keuze van dienst- of zorgenverstrekker voor de
rechthebbende te waarborgen.

Nr 144 VAN DE HEER DEVOLDER

Art.9

Paragraaf 2 aanvullen met wat volgt :
cc De ziehenfondsen en de landsbonden moeten de

vrije keuze van zorgenverstrekker voor de rechthebben-
den inschrijven in hun statuten »,

VERANTWOORDING

Bovenstaand amendement strekt ertoe het principe van
de vrije keuze van dienst- of zorgenverstrekker voor de
rechthebbende te waarborgen.

Nr 145 VAN DE HEER DEVOLDER

Art.20

In § 3,het eerste lid vervangen door wat volgt :

« Er is onverenigbaarheid tussen het uitoefenen van
het mandaat van bestuurder in een ziekenfonds of in
een landsbond en het uitoefenen van eeri mandaat van
bestuurder in een instelling, vereniging of bedrijf dat
prestaties ofgoederen levert die het voorwerp uitmahen
van tegemoetkomingen voorzien binnen de verplichte
ziekteverzekering ofde door het ziekenfonds of door de
landsbond uangeboden aanvullende uerzekeringen. "

VERANTWOORDING

Deonverenigbaarheid van mandaten binnen een zieken-
fonds of landsbond met mandaten binnen instellingen die
"medisch-sociale prestaties » leveren moet duidelijker
omschreven worden.
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N" 143 DE M. DEVOLDER

Art.3

Compléter cet article par ce qui suit:
cc Tant dans le cadre de l'assurance obligatoire que

dans celui de l'assurance libre et complémentaire, les
titulaires doivent pouvoir bénéficier de façon égale des
interventions prévues, quel que soit le prestataire de
soins ou le fournisseur de biens ou de services qu'ils ont
choisi. »

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à garantir le principe du
libre choix du prestataire de soins ou de services par le
titulaire.

No 144 DE M. DEVOLDER

Art.9

Compléter le § 2 par ce qui suit:
« Les mutualités et les unions nationales doivent

inscrire dans leurs statuts le libre choix du prestataire
de soins par les titulaires. »

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à garantir le principe du
libre choix du prestataire de soins ou de services par le
titulaire.

Nu 145 DE M. DEVOLDER

Art. 20

Au § 3, remplacer le premier alinéa par ce qui
suit:

« Il y a incompatibilité entre l'exercice du mandat
d'administrateur d'une mutualité ou d'une union
nationale et l'exercice d'un mandat d'administrateur
d'une institution, association ou entreprise qui fournit
des prestations ou des biens qui font l'objet d'interven-
tions prévues dans le cadre de l'assurance obligatoire
contre la maladie ou des assurances complémentaires
offertes par la mutualité ou par l'union nationale »,

JUSTIFICATION

Il faut définir plus clairement l'incompatibilité entre les
mandats exercés au sein d'une mutualité ou d'une union
nationale et les mandats exercés au sein des institutions qui
fournissent des" prestations médico-sociales ».



N' 14G VAN Dl~ HElm llEVOLDER

AI't. 55

Dit artikel vervangen door wat volgt :
" Art. 55. - Het Technisch. Comité is samengesteld

in gelijhe aantallen van:
a) oertegenuioordigers van de representatiece orga-

nisaties van werkgevers en vertegenwoordigers van
representatieve organisaties van zelfstandigen;

b) vertegenwoordigers van de representatieue orga-
nisaties van de werknemers;

c) vertegenwoordigers van de landsbonden;
d) vertegenwoordigers van de representatieve orga-

nisaties van beoefenaars van de geneeskunst;
e) vertegenwoordigers van het Rijksinstituut voor

Ziekte- en Invaliditeitsverzekering ofvan het Ministe-
rie van Sociale Voorzorg.

De Koning benoemt de voorzitter en bepaalt het
aanial effectieve leden en hun vervangers. Hij benoemt
de leden op basis van een dubbele lijst van handidaten,
voorgedragen door de bedoelde organisaties »,

VERANTWOORDING

Het is onaanvaardbaar dat het Technisch Comité dat
ingesteld wordt bij de controledienst voor de overgrote
meerderheid bestaat uit vertegenwoordigers van de
landsbonden. Alle sociale partners en vertegenwoordigers
van de zorgenverstrekkers zouden hierin moeten zetelen,
teneinde de adviezen aan de Controledienst zo objectief
mogelijk te maken en de belangen van de aangesloten leden
van de ziekenfondsen en landsbonden optimaal te vrijwaren.

NT 147 VAN DE HEERDEVOLDER

Art.43

In § 1, de woorden « artikel 2 » vervangen door
de woorden « artikel 3 »,

VERANTWOORDING

De samenwerkingsakkoorden die de ziekenfondsen of
landsbonden kunnen afsluiten met publiekrechtelijke of
privaatrechtelijke rechtspersonen laten enerzijds veel te
ruime activiteiten toe en vrijwaren anderzijds onvoldoende
de belangen van de aangesloten leden.

De verwijzing naar het doel van de ziekenfondsen zoals
gelibelleerd in artikel 2, is dan ook veel te ruim. De zieken-
fondsen of de landsbonden zouden hierdoor vrijwel alle
mogelijke diensten kunnen organiseren, ookver buiten hun
voor de hand liggend doel.

De verwijzing naar artikel 3 komt enigszins tegemoet
aan een engere omschrijving van het doel.

J. DEVOLDER
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N" 146 DE M. DEVOLDEU

AIt. 55

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 55. - Le Comité technique est composé d'un

nombre égal de :
a) représentaius des organisations représentatives

des employeurs et de représentants des organisations
représentatives des travailleurs indépendants;

b) représentants des organisations représentatives
des travailleurs;

c) représentants des unions nationales;
d) représentants des organisations représentatives

des praticiens de l'art de guérir;
eJ représentants de l'Institut national d'assurance

maladie-invalidité ou du Ministère de la Prévoyance
sociale.

Le Roi nomme le président et fixe le nombre de
membres effectifs et de leurs suppléants. Il nomme les
membres sur une liste double de candidats présentée
par les organisations visées. "

JUSTIFICATION

Il est inadmissible que le Comité technique institué au-
près de l'Officede contrôle, soit composépar une majorité de
représentants des unions nationales. Tous les partenaires
sociaux et les représentants des prestataires de soins
devraient y siéger, afin que les avis transmis à l'Office de
contrôle soient le plus objectifs possible et que les intérêts
des affiliés des mutualités et des unions nationales soient
garantis de façon optimale.

Nu 147 DE M. DEVOLDER

Art.43

Au § 1er, remplacer les mots « article 2 » par les
mots cc article 3 »,

JUSTIFICATION

Les accords de collaboration que les mutualités ou les
unions nationales peuvent conclure avec des personnes
morales de droit public ou de droit privé permettent des
activités beaucoup trop étendues et garantissent insuffi-
samment les intérêts des affiliés.

Le renvoi aux objectifs des mutualités visés à l'article 2
est dès lors beaucoup trop vague. Les mutualités ou les
unions nationales pourraient ainsi organiser pratiquement
tous les services possibles, même s'ils se situent largement
en dehors de leur objectif patent.

Le renvoi à J'article 3 permet de préciser quelque peu
J'objectif.
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II. - ERRA1'UM
op het verslag <Stuk n' 1153/6J

Opbladzijde 44, onder artikel 51ezemen het tweede
lid als volgt :

Een lid vindt het voorgestelde amendement on-
nodig. Een mutatie heeft immers automatisch betrek-
king op de titularis en op de personen ten laste.

141

II. - J<:RRATUM
au rapport (Doc. n" 1153/6)

A la page 44. sous article 5, il y a lieu de lire le
deuxième alinéa comme suit:

Un membre estime l'amendement superflu. Une
mutation concerne en effet automatiquement le titu-
laire et les personnes à charge.


